
Heure Lundi Mardi Heure Mercredi Heure Jeudi Vendredi Heure Samedi

8h00 8h00 8h00 8h00

8h30 8h30 8h30 8h30

9h00 9h00 9h00 9h00

9h30 9h30 9h30 9h30

10h00 10h00 10h00 10h00

10h30 10h30 9H30 - 11h 10h30 10h30

11h00 11h00 TISA440e - Compétences en interprétation 11h00 11h00

11h30 11h30 Mme Massoud 11h30 11h30

12h00 TALA440C - Langages de script 12h00 11h - 12h30 labo 12h00 12h00

12h30 M. ROULOIS 12h30 12h30 11h30 à 13h 12h30

13h00 12h00-14h00 13h00 13h00 13h00

13h30 13h30 13h30 13h30

14h00 14h00 14h00 14h00

14h30 TISA420a - Compétences rédactionnelles 1 14h30 14h30 13h30 - 15h 14h30

15h00 Mme Fillatre 15h00 15h00 TISA430a - Traduction économique 1 15h00

15h30 14h30 - 16H 15h30 15h30 Mme Popineau 15h30

16h00 TISA420b - Outils du traducteur (labo)  16h00 16h00 15h - 16h30 16h00

16h30 Mme KAYA-ROCHEMAN 16h30 16h30 TALA420A - Pratiques textuelles et traduction 16h30

17h00 16h - 17h30 17h00 17h00 Mme Diot-Parvaz Adaptation audiovisuelle 17h00

17h30 17h30 17h30 du 19/09 au 19/12. 16h30-18h30 Mme KUBIK 17h30

18h00 18h00 18h00  17H00 - 18H30 18h00

18h30 18h30 18h30 18h30

19h00 18H00 - 19H30 19h00 19h00 19h00

19h30 19h30 19h30 18h30 - 20h 19h30

20h00 20h00 20h00 20h00

20h30 20h30 20h30 20h30

21h00 21h00 21h00 21h00

SEMESTRE 2 : mobilité ou stage

TISA430b - Traduction technique & scientifique 1 ; 

Mme Julie Fillatre

SEMESTRE 1

Master 1 traduction spécialisée 2024-2025

TISA430d - Traduction de la communication et du 

marketing 1 ; Mme Fillatre

MTIA440a Aspects juridiques et pratiques de la 

traduction ; Mme GALLO

TISA530e - Traduction institutionnelle, 

M. Vincent Lenoir 

META442a - Méthodologie et aide à l'élaboration du 

projet professionnel - Mme  Benchabane
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Heure Lundi Mardi Heure Mercredi Heure Jeudi Vendredi Heure

8h00 8h00 8h00 8h00

8h30 8h30 8h30 8h30

9h00 TALA531C - Conduite de projet de traduction 1 9h00 9h00 9h00

9h30 Mme GAUMET 9h30 9h30 9h30

10h00 9h-11h 10h00 10h00 10h00

10h30 10h30  9H30 - 11h 10h30 10h30

11h00 11h00 TALA420A -  Le traducteur dans tous ses états 11h00 11h00

11h30 11h30 Mme Robin / Mme Carré 11h30 11h30

12h00 12h00 11h - 13h 12h00 12h00

12h30 12h30 12h30 11h30 - 13h 12h30

13h00 13h00 13h00 M. ZHU, 13h00

13h30 13h30 13h30 16h30-18h30 TISA530a - Traduction économique 2 13h30

14h00 14h00 13h - 14h30 14h00 TISA440b - Terminologie  Mme Popineau 14h00

14h30 14h30 14h30 M. Moghani 13H30 - 15h00, 14h30

15h00 15h00 15h00 14H - 15H30 (code à modifier) Localisation 15h00

15h30 15h30 15h30 Mme KUBIK 15h30

16h00 16h00 16h00 TISA520B - Théorie de la traduction 15h-16h30 16h00

16h30 TISA520a - Compétences rédactionnelles 2 16h30 16h30 Mme LECOCQ 16h30

17h00 Mme Fillatre 17h00 17h00 16h00 - 17h30 17h00

17h30 16h30 - 18h 17h30 17h30 17h - 18h30 17h30

18h00 18h00 18h00 18h00

18h30 TISA520c - TAO 18h30 18h30 18h30

19h00 M. SETTERS 19h00 19h00 19h00

19h30 18H30 - 20H 19h30 19h30 19h30

20h00 20h00 20h00 20h00

20h30 20h30 20h30 20h30

21h00 21h00 21h00 21h00

SEMESTRE 2 : mobilité ou stage

TISA530e - Traduction juridique, 

M. Lenoir 

TISA530e Traduction de la communication et du 

marketing 2

TISA530b - Traduction technique & scientifique 2 ; Mme 

Fillatre
TALA531B - Traductologie 1 (Traduction automatique), 

Master 2 traduction spécialisée 2024-2025

SEMESTRE 1

TISA540a - Préparation à l’intégration professionnelle 
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